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 Alphabet  ancienne  forme

http://biblelapomme.org/blppack3/P2b/Alphabet-ancien.pdf
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(Sauf qu'il s'agit ici, du     et du   ).
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Nota: ἄνθρωπος  (αν/θρωπος) = Humain (homme, homidé) comme espèce (homme & femme).                ἀνήρ          (αν/ηρ)         = Homme mâle : mûr, mature, expérimenté, valeureux, plus âgé càd dans la fleur de l’âge                                                         [homme guerrier/ancien/marié].                ἀνδρός      (αν/δρος)      = Homme mâle: dans sa force, viril, plus jeune, maris, époux.                                                         Sont une seul et même famille, décrivant le statut de l'homme.    
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νέ.ανδρος  (νέ/αν/δρος) = Juvénile, jeune homme.νέ.ανισκος  (νέ/αν/ισκος) =  homme jeune, [Pl] jeunes gens.
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Pronoms Relatifs
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éveiller, réveiller, relever,mettre sur pied.  

pom
Ligne

pom
Ligne

pom
Ligne





























pom
Rectangle

pom
Rectangle



pom
Rectangle

pom
Rectangle

pom
Rectangle



pom
Rectangle

pom
Rectangle

pom
Rectangle



pom
Rectangle

pom
Rectangle











































































































pom
Rectangle

pom
Rectangle

pom
Rectangle

pom
Rectangle



pom
Ligne

pom
Ligne

pom
Rectangle

pom
Rectangle

pom
Rectangle



pom
Rectangle



pom
Ligne

pom
Ligne

pom
Rectangle

pom
Rectangle



pom
Rectangle

pom
Rectangle



pom
Rectangle

pom
Rectangle



pom
Rectangle



pom
Rectangle

pom
Rectangle



pom
Rectangle

























































pom
Rectangle

pom
Rectangle

























pom
Ligne

pom
Ligne





pom
Ligne

pom
Ligne














	Page de Titre
	Avis de l'éditeur
	Préface 1er édition
	Avertissement

	Table des matières
	Table Anlytique
	Table Alphabétique

	Alphabet Grec
	Prononciation du Grec
	Premier livre 
Classification 
  des lettres
	Ponctuation (§11)

	Mots ou parties
 du discours (§13)
	Articles (§14)
	Les noms 
substantifs (§15)
	Tableau 1ère déclinaison
	2ème délinaison
	Résumé

	3ème déclinaison
	Résumé
	terminaisons 
ης et ος
	23-terminaisons 
ις et ι
	24-terminaisons εύς
	25-terminaisons υς et υ
	26-Noms 
en υς et υος
	27-terminaisons ως et ω
	28-Noms substantifs 
en ας, ατος, αος, ως.
	Aner-Andros


	Νόος

	Les adjectifs (§30)
	I classe d'adjectifs
	II classe d'adjectifs
	III classe d'adjectifs
	μελας, πᾶς

	Les adj. Numéraux
	Les Adj. démonstratifs
	Τις
	Τις (184)

	Les Adj. Conjonctifs

	Les Pronoms (§50)
	Pronoms Composés
	Adj. Pronominaux    Possessifs

	Deuxième livre 
- Verbe
	Les substantif (§64)
	εἰμί - être

	Les attributifs (§66)
	λύω
	ἵημι

	Troisième livre
	Les adverbes (§154)
	Adv de lieu (§155)

	Les conjonctions (§163)
	Les interjections (§165)
	Les prépositions (§166)
	Quatrième livre  supplément
	Νόος (§178)
	ἐγείρω (§252)

	Syllabes (§172)
	Apostrophe (§174)
	Nom Irréguliers (§185)
	Ihsous-Jésus
	Noms surabondants (§186)
	Noms défectifs(§187)
	Noms indéclinables (§188)
	Syllabe (§189)

	Supplément aux adj. (§192)
	Comparatifs & superlatifs (§195)
	Adj. démonstratif & conjonctifs (§199)
	Adj. déterminatifs (§200)
	Adj. Corrélatifs (§201)
	Supp. Pronoms (§202)
	Union des propositions (§270)
	Verbe moyen (§351)
	Des préposition (§371)
	Prép. un cas (Gén.)
	2 Prép. (Dat.)
	2 Prép. (Acc.)

	Prép. deux cas (Gén-Acc.)
	Prép. trois cas (Gén-Dat-Acc.)
	Prép. Adverbes (§377)
	Prép. Avec ellipse d'un V. (§378)

	Des Négations (§379)
	οὐδεὶς

	Idiotismes & Locutions (§385)
	Quelques conjonctins (§386)
	Quelques adjectifs (§387)
	Des dialectes (§390)
	Des accents (§395)
	Table Alphabétique-1 (pg_329)
	Table Alphabétique-2 (pg_333)
	Table Alphabétique-3 
Locutions Françaises (pg_334)
	Bible la Pomme
	gallica.bnf.fr

